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–41.) ”Uusi” ja ”vanha” sotahistoria eivät ole toisiaan 
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Hänen osallistumisensa iltoihin käy kuitenkin ilmi kirjeiden kerronnasta epäsuorasti. “Meillä 

tähteistä. Se onkin jo melkein valmis ja kaunis siitä tuleekin.” (Äiti 13.12.1941 / Nakkila)



tapahtumista, myyjäisistä ja pikkulottien juhlista.   ”S.L. lähti Karhulaan harjoit

on tänä iltana pikkulottain juhla. Hän on näytelmässä keijuna ja toisessa ohjelmassa tonttuna.” 



–



–



–

–



kaatuneita kohtaan, sillä hän kysyy säännöllisesti kirjeissään asiasta äidiltään. ”Kirjoittakaa 

Onko sieltä paljon kaatunut sen jälkeen, kun olin lomalla.” (Tytär 5.9.1941)



ruokailuvälineet sekä lotan ”rauta annos” (korppuja, te
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Puojilta. Villavaatteet lottien varastosta. Sitten ostettiin… villalankaa ja 

sääntöjä sovellettava. ”Sukat lähetän ensi perjantaina tai lauantaina

ovat kyllä väriltään vihreät, mutta pane ne alimmaisiksi. Nyt ei saa muuta.” (Äiti 



–



–



–

tytär pohtii lyhyesti sodan päättymistä. ”Koskahan sekin juhla saadaan pitää? Sitten tietenkin 

kun rauha on, mutta koska se tulee?” (Ty



–



tai tulisi jotain muuta vahinkoa… Tänne on monesti sotilaat lähettänyt rahansa 

kotiin vaikka kuinka… Eihän ne täällä kyllä hukkaan menisi, mutta onhan se 
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tasolla niistä muotoutui elämäntapoja. Kuoleman läsnäolo synnytti ”tässä ja nyt” 



huonojakin lausuntoja, mutta että hän haluaa, että hänen ”putiikkinsa” lotista ei 

”aikamäärää” pannut



–

–

Syönnin jälkeen isä meni Suikkasen luo ja sanoi: ’Toiste ei tarvitse antaa 
herroille paikkaansa… Tässä ei katsota herrojen parasta, vaan teidän parastanne! 

Yhteinen ruokailu murtaa armeijan hierarkiaa, kun ”isä” puolustaa ”poikiaan” oh

arvoisemman henkilön. Näin ”isä” asettuu suojelevaan ja 

ottaa ”isä” paikan poikien 



pöydän päästä, mikä viittaa niin ikään patriarkaaliseen perhemalliin. ”Isä” siis käyttää 

”poikiin”. Samalla auktoriteetti näyttäytyy sotilasarvon lisäksi moraal

kunnioittaa ”isää”. Vastakkainasettelu korkeampiarvoisten sotilashenkilöiden ja ”poikien” 

kautta. ”

”Sisko kiltti, viitteisitkö ommella tämän’ ja 

tietenkin ’sisko’ ompelee.” (Tytär 24.9.1941)

ja kanssakäymistä. Siskonimitys siis asettaa tietynlaiset normit suhteelle. ”Sisko” on läheinen, 

”Lämmin joulutervehdys Sinulle sinne kauas. Siellä sinä nyt sitten vietät joulusi. 

tottakai myöskin jouluvirren veisaatte.” (Äiti 13.12.941)



johon hänen tyttärensä kiinnittyy ”perheeksi”. Tämä viittaa siihen, että äiti näkee tyttärensä 



ajasta huolimatta. “Meitä kutsuttiin 

huomenna Vankan mamman syntymäpäiville. Hän täyttää 80 vuotta.” (Äiti 18.10.1941, 
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“Toivottavasti pääsette sitten jo kotiin, kun possu 

tapetaan. Silloin saat sinäkin tarpeeksi perunaa ja makkaraa.”

–



–

–

epäsuorasti. “Ja se juusto! Kyllä se olisi tarvittu jo aamiaisella, kun oli ihan paljastaan kuivia, 

–

mitään. No nyt on sitten leivän päälle pantavaa.” (Tytär 9.8.1941) 



taan ”omassa 

kämpässä” viittaa siihen, että kämppä ei ole ainoastaan majoituspaikka vaan se saa 

hetkellisesti intiimimmän merkityksen kodinomaisena tilana. Ruokalähetys ja ”oma kämppä” 



– –

sanon. […] Se on varmasti jännää se. (Tytär 29.9.1941)



–



Meillä on kyllä täällä oikein sotakoira vahtina. Silloinkin kun ’Husu’ on 

Emmehän me voi missään ’hepenissä’ siellä kulkea. (Tytär 30.8.1941) 



että ”älkää hämmästykö nyt yhtään”. Samalla tytär esittää käytännön ratkaisun, 



Pesin nim. pari kolme päivää ennen joulua pyykkini… Pesin ne kaikki, 

Käteni menivät ihan rikki… Pari päivää vuosi melkein joka sormen päältä vettä 



–



dramaattisuutta. “Meissä oli kuumetta… oksensin… vilusti niin hirveästi.” (Tytär 8.12.1941) 



hammaslääkärille lähdön korostaminen kysymyksellä ”arvatkaa minne” viittaa siihen, että 

maksuttomuus nousee tärkeäksi ja merkitykselliseksi asiaksi. ”Sen jälkeen lähden –

– – in. […] Armeijan tai valtion laskuun se 

paikkaa. […] Annan tuosta edestäkin paikata, koska on kerran siihen tilaisuus, eikä se maksa 

itselle mitään.” (Tytär 11.11.1941) Maksuttomuus ei ainoastaan mahdollista
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š

”puhdas” suomalaisuus ja ”saastainen” 

–

–

. “Siellä näin ensimmäiset ryssät, 

näköisiä.” (Tytär 30.8.1941) Lainauksessa tytär kertoo ensikohtaamisestaan vihollisen kanssa. 



aikaiselle propagandalle tyypillinen viholliskuva. ”Ei 

että ryssällä ei ole minkäänlaista moraalia olemassakaan.” (Tytär 9.11.1941) Tästä 

lieventävät absoluuttista viholliskuvaa. “Olin koko ajan istumassa siinä ikkunan vieressä ja 

olivat siistejä.” (Tytär 9.9.1941) Tytär kirjoittaa kotiin tarkkailevansa sotavankeja ja 



suomalaisten hyväksi selitetään oikeutettuna hyvityksenä. Sanamuoto “olla päällikkönä 

ryssille” paljastaa til

š



–

–

käytetään yleisnimitystä ”ryssä”. Joissakin kohdissa käy kuitenkin selvästi ilmi, että työ 

–

“Tänne on alkanut siviiliväki palata takaisin metsästä. Niitä ovat suomalaiset 

kuitenkin alkaneet evakuoimaan pois, sillä tämä on aika lähellä linjoja…” (Tytär 9.10.1941)



–

suomalaisille sukulaiskansaksi tulkittu karjalaisväestö venäläisestä väestöstä. ”Nämä ihmiset 

täällä mitään Karjalaisia.” (Tytär 

ä ilmaus ”puhdas ryssä” kertoo siitä, kuinka hän arvottaa 

š



“Mielellään ne ihmiset vaihtoivat maitoa leipään. Pojat antoivat faneeria muutaman palan, 

niin saivat pullon maitoa.” (Tytär 

Tytär kuvailee paikallisia elinolosuhteita poikkeuksellisen kurjiksi ja ankeiksi. “Talot ovat 

sellaisia suuria, harmaita kolhoositaloja… Kyllä on elämä ollut kurjaa täällä. Olisi tosiaan 

ollut hirveätä asua täällä koko elämänsä tällaisessa kurjuudessa.” (T
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“Poikasi täältä jostakin”: Narratiiviset resurssit, diskurssit ja 

http://urn.fi/urn:isbn:978-951-44-8744-6


–

–

–

–

–

–

https://jyx.jyu.fi/handle/123456789/42572


–


